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फ़सह क� ईद के छह िदन पहले, ईसा  बतैािनयाह शहर गए। उस शहर म� लाज़रस नाम का एक आदमी रहता था, (जसको उ*ह+ने िज़दंा िकया था।  उन लोग+ ने
ईसा  के (लए रात के खाने का इंतज़ाम िकया। (लाज़रस क� बहन) मारथा ने खाना द�तर-वान पर लगाया। वहाँ मौजूद लोग+ म� लाज़रस भी ईसा  के साथ
खाना खा रहा था।  (लाज़रस क� दसूरी बहन) मरयम, आधा लीटर इ4 ले कर आई, जो बह5त महगंा था, और उसम� िबलकुल भी िमलावट नह8 थी। उसने वो इ4
ईसा  के परै+ पर उंडेल िदया और उसे अपने बाल+ से पोछ िदया। उस इ4 क� मीठी खशुबू पूर ेघर म� बस गई।

ईसा  का शािगद=, यह>दा इ�क?रयोती, वो भी वहाँ मौजूद था। (ये वो शािगद= था जो बाद म� ईसा  के (ख़लाफ़ हो गया था।) यह>दा ने कहा,  “इस इ4 क� क़�मत
पूर ेसाल भर क� आमदनी के बराबर ह।ै इसको बेच दनेा चािहए था और उससे िमले पसै+ को ग़रीब+ म� बाँट दनेा चािहए था।”  अस(लयत म� यह>दा को ग़रीब+ क� िफ़D
नह8 थी। उसने ऐसा इस(लए कहा Fयूिँक वो एक चोर था। ये वही आदमी था (जसके पास पसै+ के सदंकू क� िज़Gमेदारी थी और वो अFसर उसी म� से पसेै चुरा लेता
था।

ईसा  ने जवाब िदया, “उसे परशेान मत करो। उसने आज के िदन के (लए इ4 को बचा कर सही काम िकया ह।ै ये िदन मेर े(लए कफ़न-दफ़न क� तैयारी का िदन
ह।ै  ग़रीब तुGहार ेसाथ हमेशा रह�गे, लेिकन मH तुमको हमेशा नह8 िमलँूगा।”

यह>िदय+ क� बड़ी भीड़ ने सुन (लया िक ईसा  बतैािनयाह शहर म� हH। तो वो वहाँ ना (सफ़=  ईसा  को ब�Jक लाज़रस को भी दखेने गए। लाज़रस वही आदमी था
जो मर गया था िफर उसको ईसा  ने िज़दंा िकया था।  तो सबसे बड़े इमाम+ ने भी लाज़रस को मारने का मसंूबा बनाया।  Fयूिँक लाज़रस क� वजह से बह5त सारे
यह>दी ईसा  पर ईमान ले आए थे।  अगले िदन एक बड़ी भीड़ को ये�शलम म� पता चला िक ईसा  वहाँ आ रहे हH। वो लोग वहाँ पर फ़सह क� ईद  का जLन
मनाने के (लए गए ह5ए थे।  लोग अपने हाथ+ म� खजूर क� डा(लयाँ ले कर ईसा  से िमलने िनकल पड़े। वो लोग ख़ुशी से िच�ा रहे थे: 

“अ�ाह ताअला िहफ़ाज़त करने वाला ह!ै
उसके चुने ह5ए मसीहा पर बरकत नािज़ल हो,
जो उसके लोग+ का रहनुमा ह।ै”

ईसा  को एक गधे का बMचा िमला और वो उस पर बठै गए। इस बात क� पेशनगोई [ज़क?रया  से] मुक़Nस िकताब म� क� गयी थी:  

“डरो नह8, ए ये�शलम के लोग+!
तुGहारा बादशाह आ रहा ह।ै
वो गधे के एक बMचे पर बठैा ह5आ होगा।”

शािगदO ंको तब तक ये बात समझ म� नह8 आई जब तक ईसा  को आसमान म� उठाया नह8 गया। तब उनको याद आया जो उनके बार ेम� (लखा ह5आ था और वो
सब भी जो उनके साथ िकया गया था।

ईसा  के साथ बह5त सार ेलोग थे जब उ*ह+ने लाज़रस को क़Q से पुकारा था िक बाहर आओ और वो िज़दंा हो गया था। और अब वो दसूर+ को बता रहे थे िक
ईसा  ने Fया क?रLमा िकया था।  बह5त सार ेलोग ईसा  से िमलने पह5चें, Fयूिँक उन लोग+ ने ईसा  के इस क?रLमे के बार ेम� सुना था।  और तब
यह>िदय+ के मज़हबी रहनुमाओं ने आपस म� बात करी, “तुम दखे सकते हो िक सब ठीक नह8 हो रहा ह।ै दखेो! पूरी दिुनया उनके साथ हो गई ह।ै”  वहाँ पर कुछ
यनूानी लोग भी थे जो फ़सह क� ईद के मौक़े पर इबादत करने आये थे।  वो जनाब िफ़(लSपुस से बात करने गए। (जनाब िफ़(लSपुस ईसा  का एक शािगद= था जो
बतै-सदैा शहर से आया था, जो गलील के इलाके म� था।) उ*ह+ने कहा, “ह5ज़ूर, हम ईसा  से िमलना चाहते हH।”  जनाब िफ़(लSपुस ने जनाब अ�*Tयास को ये
बात बताई और िफर जनाब अ�*Tयास और जनाब िफ़(लSपुस दोन+ ने ईसा को ये बात बताई।

ईसा  ने उनसे कहा, “आदमी के बेटे के (लए वो वUत आ गया ह ैिक उसको एक ऊँचा मुक़ाम िमले।  मH तुGह� एक सMचाई बताता ह>।ँ गेह> ँके एक बीज को ज़मीन
पर िगर कर मरना ही होगा तभी वो बह5त सार ेदान+ को पदैा कर पाएगा। लेिकन अगर वो मरगेा नह8, तो वो एक दाना ही रहेगा।  वोआदमी जो इस दिुनया क� िज़*दगी
को पसदं करता ह ैवो उसे खो दगेा। लेिकन जो लोग इस दिुनया क� िज़*दगी से नफ़रत कर�गे, उ*ह8 लोग+ को कभी ना ख़Wम होने वाली असली िज़*दगी हा(सल
होगी।  जो भी मेरी (ख़दमत करता ह ैवो वफ़ादारी के साथ मेरी बात+ पर अमल कर।े तभी मेरी (ख़दमत करने वाले मेर ेसाथ हमेशा रह�गे, चाहे मH जहाँ भी रह>।ँ मेरी
(ख़दमत करने वाल+ को मेरा रब इXज़त ब-शेगा।”

[ईसा  ने आगे कहा,] “अब मेरी �ह मु�Lकल म� ह ैऔर बह5त परशेान ह।ै मH और Fया कह>?ँ Fया मH ये कह>,ँ ‘या अ�ाह रYबुल अज़ीम, मुझे इस वUत से बचा’?
नह8, मुझे इसी काम के (लए भेजा गया ह।ै  ए अ�ाह रYबुल अज़ीम अपने नाम क� अज़मत िदखा!” तब आसमान से एक आवाज़ सुनाई दी, (जसने कहा “मHने अपने
नाम पर अज़मत नािज़ल करी ह,ै और मH िफर से नािज़ल क�ँगा।”

जबवहाँ मौजूद लोग+ क� भीड़ ने ये आवाज़ सुनी तो उ*ह+ने कहा िक वो एक गरज थी। लेिकन कुछ लोग+ ने कहा, “एक फ़?रLते ने ईसा  से बात करी ह।ै”
ईसा  ने कहा, “वो आवाज़ तुGहार े(लए ही थी, मेर े(लए नह8।  अब वUत आ गया ह ैिक इस दिुनया का फ़ैसला िकया जाए। अब इस दिुनया पर ह5कूमत करने
वाले शैतान को बाहर फ� क िदया जाएगा।  मुझे इस ज़मीन से ऊपर उठा (लया जाएगा। जब ये होगा, तो मH सब लोग+ को अपनी तरफ़ बुलाऊँगा।”  ईसा  ने ये
बता कर ज़ािहर िकया िक उनको िकस तरह क़Wल िकया जाएगा।

भीड़ ने कहा, “हम ने तौरतै शरीफ़ म� सुना ह ैिक मसीहा हमेशा िज़दंा रहेगा। तो आप ऐसा Fयू ँकह रहे हH, ‘िक आदमी के बेटे को ऊपर उठना होगा’? कौन ह ैये
‘आदमी का बेटा’?”  तब ईसा  ने कहा, “तुGहार ेसाथ नूर कुछ दरे तक रहेगा। तो जब तक तुGहार ेपास रोशनी ह ैतब तक चलते रहो, इस से पहले अधेंरा हो
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जाए। जो अधेंर ेम� चलता ह ैउसको ये पता नह8 रहता िक वो कहाँ जा रहा ह।ै  तो उस नूर पर ईमान लाओ जो तुGहार ेसाथ ह,ै और तब तुम उस नूर के बेटे बन
जाओगे।” जब ईसा  ये सब कह चुके, तो वो भीड़ से िनकल कर ग़ायब हो गए।

ईसा  ने लोग+ को बह5त से क?रLमे िदखाए, उसके बावजूद भी लोग उन पर ईमान नह8 लाए थे।  इस तरह से यशायाह  क� बात का मतलब समझ म� आ
गया। उ*ह+ने कहा था:

“या रब, िकसने हमारी बात+ पर यक़�न िकया?
िकसने अ�ाह ताअला क� ताक़त को दखेा?”

यशायाह  ने बताया था िक लोग िकस वजह से ईमान नह8 ला पाएंगे:

“अ�ाह ताअला ने उनक� आँख+ क� रोशनी छीन ली ह ैऔर उनके ज़हन+ पर पदा= डाल िदया ह।ै ऐसा इस(लए िक तािक वो अपनी आँख+ से कुछ दखे नह8 पाय� और
अपने ज़हन से कुछ समझ ना पाए। तािक वो माफ़� ना माँग� और मH उनको माफ़ ना क�ँ।”

यशायाह  ने ये बात (सिदय+ पहले) कही Fयूिँक ईसा  के साथ जो कुछ भी होने जा रहा था उन पर ज़ािहर हो गया था और उ*ह+ने इसके बार ेम� बताया था।
लेिकन बह5त सार ेलोग ईसा  पर ईमान ले आऐ थे, यहाँ तक िक बह5त सार ेरहनुमा भी। लेिकन फ़री(सय+ क� वजह से, वो ये नह8 कह सकते थे िक वो उन पर
ईमान ले आए हH। उनको डर था िक कह8 उनको इबादतगाह से िनकाल ना िदया जाए।  उनको लोग+ से िमली इXज़त Xयादा पसदं थी ना िक अ�ाह ताअला से
िमली इXज़त।

तब ईसा  ने ऊँची आवाज़ म� कहा, “जो मुझ पर ईमान लाया ह ैवो अस(लयत म� उस पर ईमान लाया ह ै(जसने मुझे यहाँ भेजा ह।ै  जो मुझे दखे रहा ह ैवो उसे
दखे रहा ह ै(जसने मुझे यहाँ भेजा ह।ै  मH इस दिुनया म� एक नूर क� तरह आया ह>।ँ मH यहाँ इस(लए आया ह> ँतािक मेर ेऊपर ईमान रखने वाले लोग अधेंर ेम� ना
रह�।  अगर कोई मेर ेकलाम को सुनता ह ैऔर उस पर अमल नह8 करता, तो मH उसका फ़ैसला नह8 क�ँगा। Fयूिँक मH इस दिुनया म� फ़ैसला करने नह8 आया ह>,ँ
ब�Jक उसको बचाने के (लए आया ह>।ँ  जो मुझ पर ईमान नह8 लाएगा और मेरी बात पर अमल नह8 करगेा तो उसके (लए एक फ़ैसला करने वाला मौजूद ह।ै मेरे
बोलते ह5ए कलाम से ही क़यामत के िदन उसका फ़ैसला िकया जाएगा।  मHने जो भी बात कही वो मHने ख़ुद से नह8 कही ह।ै अ�ाह रYबुल अज़ीम ने मुझे इसका इJम
िदया ह ैिक कैसे कलाम करना ह ैऔर लोग+ को Fया (सखाना ह।ै  और कभी ख़Wम ना होने वाली िज़*दगी अ�ाह रYबुल करीम के ह5Fम से ही हा(सल होती ह।ै तो
मेरा कलाम िबलकुल वसैा ही ह ैजसैा अ�ाह रYबुल करीम ने मुझे बताया ह।ै”

[a] ये वो ईद थी (जस म� मूसा  के वUत से एक भेड़ क� क़ुबा=नी दी जाती थी। ये क़ुबा=नी उनको याद िदलाती थी िक जब िम[ पर अज़ाब आया था तो मौत का
फ़?रLता उनके घर+ के ऊपर से िनकल गया था और उनक� पहली औलाद� मरने से बच गई ंथी।

[b] ज़बूर 118:25-26

[c] तौरतै : ज़क?रया 9:9

[d] तौरतै : यशायाह 53:1

[e] तौरतै : यशायाह 6:10
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